
MODEL: BWM-070B

MACHINE À LAVER DOUBLE CUVE
MANUEL UTILISATEUR

Merci pour votre préférence.
S'il vous plaît se référer au manuel comme un guide et le garder pour votre 
commodité future
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Attachement

Nom Quantité         Position 

Utiliser le manuel une pièce
cuve 
d'essorage

 glande         une pièce 
cuve 
d'essorage

 Tuyau d’arrivée
 d’eau une pièce

cuve 
d'essorage



Le produit appartient à l'appareil de classe I et veuillez faire attention à utiliser.

Attention:
Utilisation sûre 
de électricité

Symbole d'avertissement: Une fois qu'un produit 
contient ce signe ci-joint, il implique la sécurité.
Le produit doit donc fonctionner selon à 
l'obligation d'éviter tout dommage sur la machine 
ou l'utilisateur.

Symbole Interdit: Ce signe
signifie un comportement interdit
ce qui causera des dommages à
la machine et les utilisateurs.

Ne pas laver l'imperméable ou la housse de voiture qui sont imperméables. 
S'il y a des vêtements qui flotte sur la surface de l'eau, vous devriez noter 
l'étiquette sur les vêtements et confirmez s'il est correct d'être lavé par la 
machine à laver pour éviter toute rupture.

Ne pas laver les vêtements qui contiennent les substances volatiles comme 
les gaz. Les vêtements imperméables, tels que les doudounes, ne doivent 
pas être placés dans la cuve.

Ne pas équiper la machine dans la salle de bain où l'endroit est humide et 
ne pas laver la machine.

Ne placez pas la machine sur l'endroit où elle se trouve difficile 
de drainer l'eau.

Ne pas modifier les spécifications ou tenter de modifier 
cette produit de quelque façon.

Ne pas utiliser l'eau plus chaude que 50.

Ne mettez pas les articles sur la machine à laver.

 La distance entre la machine à laver et le mur est d'au moins 5 cm.

Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par une personne (y compris les enfants ayant un
capacités sensorielles ou mentales, ou le manque d'expérience et de connaissances, à moins 
qu'ils aient été supervision ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil par une 
personne responsable leur sécurité.

 Ne laissez pas les enfants grimper à la machine.

Ne mettez pas la main dans la machine de travail. C'est dangereux 
même si la vitesse est très lente.

Ne laissez pas les enfants jouer avec le carton ou tout autre emballage.

Lorsque la machine avec couvercle supérieur en verre est ouverte, l'angle 
entre le couvercle supérieur et plan horizontal est plus de 60 degrés, puis le 
couvercle peut être libéré, en évitant n'importe quel accident.

Note d'avertissement
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spécification

Model BWM-070B

721X408X819

220-240V    50-60HzTension nominale et fréquence

Niveau d'eau (mm)
Capacité de l'eau (L)

Niveau d'eau bas : 163
Niveau d'eau moyen : 224
Niveau d'eau élevé : 285
Niveau d'eau de débordement : 326
Faible capacité en eau : 27
Capacité d'eau moyenne : 36
Capacité d'eau élevée : 43
Capacité d'eau de débordement : 49

Pression d'entrée d'eau

Capacité de 
lavage connexe (kg)

Capacité liée de spin (kg)

Bruit de lavage (db)

Bruit d’essorage (db)

Dimensions

Puissance d'entrée associée Lavage: 350 Essorage: 170

Ne pas mettre les vêtements mouillés sur la 
machine en particulier sur le panneau de commande.

Gardez l'appareil à l'abri de la lumière directe 
du soleil et de la chaleur des sources comme le chauffage.



Note d'avertissement

 La machine à laver ne doit pas être située sur le tapis coupe-vent. 
Si oui, veuillez ajuster les pieds afin de permettre à l'air de circuler 
librement. Ne mettez pas la machine sur la plate-forme haute pour
éviter de tomber.

 Si le câble ou la prise électrique est endommagé ou si la prise se 
desserre, ils doivent être réparés ou changés par nos stations de 
réparation ou les professionnels de notre département de service 
après-vente pour éviter le danger.

Débranchez toujours l'appareil et coupez l'eau lorsque l'alimentation est 
coupée.Déplacer ou nettoyer la machine à laver, ou il n'est pas utilisé.

 Lorsque le programme est terminé, le robinet doit être fermé et 
débrancher le courant pour assurer la coupe de la machine à laver. 
Vérifiez le câble d'alimentation et branchez avant la prochaine utilisation.

Ne pas insérer ou retirer la prise avec une main humide.

S'il vous plaît insérer la fiche dans la prise de courant avec 
220-240V monophasé AC à trois étages.

 La fiche doit être la seule prise spéciale qui rencontre national 
certification obligatoire des produits qualifiés.

L'alimentation doit être connectée à la terre en toute sécurité. Le fil de terre doit être 
connecté à juste titre et s'éloigner des tuyaux et des câbles d'eau souterrains. 
Si l'électricité domestique ne peut pas atteindre la norme de sécurité, il devrait être 
traité par des professionnels.

Dépannage

Ne pas faire plier le câble électrique, l'étirer, le tordre, le sangler ou 
changé, pressé ou pincé.

Lorsque les vêtements tombent de la cuve d'essorage: 
Si les vêtements tombent de la cuve d'essorage, veuillez contacter notre 
service après-vente sinon cela empêchera le drainage.

Lorsque l'eau reste gelée: 
Versez de l'eau au-dessous de 50oC dans la cuve de lavage pour la tremper 
complètement, puis déplacez le pulsateur.

Autres problèmes
S'il y a des problèmes sur la machine, retirez-la et vérifiez d'abord la prise. 
Après confirmation du problème, contactez-nous. Ne la réparez pas par 
vous-même.

Phénomènes   Raisons

La machine à laver 
ne fonctionne pas

Coupure de 
courant?

La fiche n'est pas 
bien insérée?

Quelque chose empêche 
le pulsateur         

Il ne vidange pas     Le tuyau de drainage est plié ou bloqué

Bruit pendant le lavage Des articles durs mis dans la cuve de lavage?

Bruit et vibration intense La machine est-elle équilibrée? 

Trop de blanchisseries? Les vêtements sont mis correctement?

De l'eau dans le tuyau 
de vidange

L'eau restante lorsque l'usine a fait un test qui est un 
phénomène normal et la machine

Goutte d'eau sur la 
surface de la baignoire

 Il est normal que la température de l'environnement 
 soit supérieure à la température normale de l'eau



Nom des pièces

Minuterie Minuterie

Bouche d'entrée d'eau Couvercle intérieur 
de la cuve de spinPanneau de contrôle
Bain à remousCouvrir pour laver
PulsateurBaignoire
Cordon d'alimentationCommutateur inverseur 

pour l'écoulement de l'eau Tuyau de vidange
Couvrir pour filer

Entretien

Utilisez un détergent neutre lorsque la machine est sale.

Ne pas utiliser de nettoyant, de produits chimiques volatils

pour nettoyer la machine, ce qui endommagera le plastique

pièces et la surface.

Ne pas pulvériser vers la machine.

Mettez le tuyau d'arrivée après le travail.

Ne stockez pas d'eau dans la baignoire pendant une 

longue période.Vider complètement l'eau après utilisation.

Débranchez-le après utilisation et accrochez le cordon 

d'alimentation la bonne position.

Nettoyez le boîtier extérieur de l'appareil avec du coton doux.

Remarque: Fermer le robinet après le rinçage et décharger le tuyau de vidange.

Avant le nettoyage, retirer la prise.

Accrochez le cordon d'alimentation et le tuyau de vidange.

Nettoyage du filtre à charpie

L'utilisation du filtre est un must au cours du processus de lavage et doit être 
nettoyé après son utilisation.

Assurez-vous que le filtre à charpie est bien placé pour éviter que le filtre ne tombe.

Étape de nettoyage

Appuyez sur deux boucles pour retirer 
le filtre à charpie (voir illustration 1)

Nettoyez le filtre (voir illustration 2)

Insérez le filtre à charpie 
(voir illustration 3)



Comment utiliser le tuyau de vidange Étape d’opération

Lorsque la machine tourne, si en même temps elle vidange de l'eau, elle doit 

tourner 1 minute au début, puis commencer à vidanger l'eau, sinon elle 

s'arrêtera car il y a trop d'eau dans la cuve rotative.
Lorsque la machine tourne, si vous ouvrez le couvercle de la cuve, la 

machine fera une pause tourner, fermer le couvercle de la cuve de spin, 

la machine va tourner.

1. Le tuyau de vidange doit être pendu pendant l'utilisation, 

    la taille n'est pas plus que 1.2m pour éviter la fuite ou l'arrêt. 

    Si drainé longtemps la machine cessera de fonctionner.

2. Vous pouvez ajuster la situation du coude, pliez le tuyau 

    pour changer la hauteur du tuyau de vidange.

3. Ne pas extruder le tuyau de vidange pour drainer doucement.

Pas plus que 1.2m

Coude

Tuyau

Premier processus d'essorage

1.Mettez le linge dans la cuve de rotation 

   doucement

 2. Spin

1) Appuyez sur la glande à juste titre

 2) Fermez le couvercle de la centrifugeuse

3) Spin pendant 1-2 minutes

3. Pulvérisation tourner

1) Ouvrez le couvercle supérieur du tour

2) Placez le tuyau d'entrée dans la bouche d'entrée d'eau et ouvrez le 

        robinet d'eau. L'eau pourrait pulvériser et laver le linge uniformément 

        pour se débarrasser de la mousse

3) Fermez le couvercle de la cuve extérieure et faites tourner pendant 

       1 à 2 minutes

le processus rincer

Placez le linge dans la cuve de lavage et sélectionnez l'eau appropriée 

en fonction du linge.

Rinçage stocké (répété 2-3 fois spin et rinçage)

1. Remplissez l'eau jusqu'au niveau approprié.

2. La durée de la laveuse doit être ajustée à 2-3 minutes pour le rinçage. 

    Lorsque le linge est moins, sélectionnez "doux".

Deuxième processus d'essorage

1. Mettez le linge dans la cuve de rotation doucement.

2. Mettez le presse-étoupe correctement et fermez le couvercle de la cuve.

3. Sélectionnez le temps d'essorage en fonction de la lessive. S'il y a du bruit 

    pendant l'essorage, veuillez remplacer le linge sans à-coups.



Installation du tuyau d'arrivée d'eauÉtape de l'opération

1.Préparation avant le lavage 2.Ordre de lavage

connecter le 
tuyau d'entrée

Put à travers
le pouvoir

Mettre en 
place le tuyau 
de vidange

Si le temps devrait être régler dans 
les 2 minutes, le minuteur devrait être 
réglé plus de 6 minutes en premier, 
puis revenez aux 2 minutes. Commutateur inverseur 

devrait être tourné de force.

Si le temps est nécessaire pour être 
régler dans 1 minutes, le minuteur 
devrait être réglé à 2 minutes d'abord, 
puis tournez à la 1minutes qui pourraient 
prolonger la vie de minuterie.

Commutateur inverseur 
pour l'écoulement de l'eau

Fort lavage

DouxDrainer

Processus de lavage

1.  remplissez l'eau au niveau choisi. Ajouter de la lessive et ensuite courir

     pendant 30 secondes pour le dissoudre complètement.

2.  mettre des blanchisseries dans et ajouter de l'eau au niveau d'eau approprié.

3.  Sélectionnez la vitesse de l'eau en fonction de la lessive.

4.  Sélectionnez le temps de lavage selon le linge.

5.  Après le lavage, sélectionnez le "drain".

1

W

ra ot ter c f el lo ew s

Vérifiez que le 
filtre à puce 
est installé

Fort lavage

Commutateur inverseur 
pour l'écoulement de l'eau

DouxDrainer

Installation du tuyau d'arrivée d'eau

Veuillez installer le tuyau selon le modèle. 
Insérez le tuyau d'arrivée d'eau dans l'entrée 
d'eau du panneau de commande 
(référez-vous à l'image de droite: panneau de commande)

Remplissez dans le tuyau d'eau 

Tuyau d'entrée

Injection nozzel

Sélecteur d'eau

Sélectionnez le niveau d'eau en fonction 
de la quantité de lavage.
(Choisissez le niveau d'eau: "haut", "moyen", "bas"

haut

moyen

bas

Installation du filtre 

Insérez le fond du filtre dans le trou correctement, 
puis appuyez sur le haut du filtre pour le faire dans 
la bonne position.



Utilisation de détergent

Comment utiliser l'eau de Javel

Remplissez l'eau jusqu'au niveau choisi, diluez l'eau de Javel dans le récipient 

et versez-la lentement dans la cuve de lavage.

N'utilisez pas d'eau de Javel pour les blanchisseries colorées ou figurées car 

elles risquent de perdre couleurs.

Ne pas mettre d'eau de Javel directement dans les blanchisseries.

Reportez-vous au manuel pour l'utilisation et la quantité de l'agent de blanchiment.

S'il vous plaît dissoudre l'eau de Javel avant utilisation.

Comment utiliser la lessive en poudre

Dissoudre dans la machine directement (ne convient pas pour le programme prédéfini)

1. Faible niveau d'eau.

2.Ajouter la poudre à laver, et courir pendant 30 secondes pour le dissoudre 

   complètement.

3.Placez les laundries dans, sélectionnez le niveau d'eau approprié.

La dissolution instantanée de la lessive

1.Préparer l'eau chaude de 30 dans un récipient.

2.Verser la poudre en remuant pour la dissoudre complètement.

La lessive est plus susceptible de polluer les blanchisseries que le détergent.

par conséquent, s'il vous plaît utilisez-le avec un dosage approprié.

Le dosage de la poudre à laver, s'il vous plaît se référer à la poudre à laver manuelle.

Il est suggéré d'utiliser une poudre à laver à faible teneur en mousse.

Préparation avant l'opération

Comment classer le linge

Assurez-vous s'il y a des exigences spéciales pour la lessive.

Avant de laver, videz toutes les poches de petits objets qui 
peuvent avoir été laissés à l'intérieur (pièces de monnaie, clés, etc.) 
car ils pourraient endommager la pompe de vidange.

Nouer la longue bande, attacher les boutons et fermer les 
fermetures à glissière.

Tournez autour des vêtements avec des boutons pour éviter tout bruit.

Ne surchargez pas la machine. Chargez le linge sans serrer.

Notes complémentaires:

Assurez-vous que les blanchisseries sont lavables.

Les vêtements cassés doivent être réparés avant d'être lavés.

Les vêtements colorés doivent être lavés séparément des vêtements blancs.

Veuillez immerger les blanchisseries non absorbables à la main.

Certaines taches comme les fruits, le vin, l'herbe, la rouille, etc. sont difficiles à 

enlever et devrait être traitée avant de laver avec des produits spécifiques, qui 

peuvent être trouvés dans la plupart des magasins ménagers. Dans certains cas, 

il peut être utile de tremper la tache avant laver avec un produit spécial de 

pré-trempage ou un détergent biologique.

Renversez le tissu de la sieste et les longues blanchisseries avant de les mettre 

dans le machine.

Ne mettez pas les blanchisseries polluées par des produits chimiques directement 

dans la machine.

Très petit article (mouchoirs, rubans, chaussettes, etc.) doit être lavé dans un

sac de lavage ou une taie d'oreiller.
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